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L’invitation mentionnée ci-dessus est modifié comme suit : 

 

Dans l’Annexe A- Besoin, section 3- Critères techniques obligatoires, 

 

Voici une question concernant le critère 11 : 

 

Question : 

Concernant le critère 11. Plage de mesure en tension ligne-ligne: b. Maximum >=35 kV, notre 
fournisseur nous informe que le maximum qui peut être mesuré ligne-ligne est de 600 V et qu’il 
est impossible de mesurer 35 000 volts sans utiliser un transformateur de puissance abaisseur 
en amont du compteur pour abaisser la tension sous les 600 V. 

Est-ce que ce serait quelque chose que vous accepteriez si nous les fournissions avec notre 
unité?  Est-ce que ce transformateur de puissance sera installé à l’intérieur, à l’extérieur ou 
monté sur un poteau? 

 

Réponse :  

Pour ce projet, l’intention est d’installer l’équipement à l’extérieur sur des lignes de distribution 
à tension moyenne et non en aval de transformateurs de puissance pour des clients dédiés. 
L’équipement devra se limiter aux senseurs et, au besoin, à un collecteur/transmetteur qui lui 
pourra être alimenté par un transformateur de distribution à proximité.  La tension doit être 
obtenue par des moyens qui ne requirent pas l’ajout de composants additionnels. 

 

 

 

 

Tous les autres termes et conditions de l’invitation demeurent inchangés. 


